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LINDAU „MAYO“-JA.
int német író, Lindau Pál húsz 

évvel ezelőtt lépett fel a Reise- 
plaudereien aus Vcnetien- czimü 

munkájával. A német-lranczia háború 
alkalmával megjelent: Harmlose Briefe 
eines deutschen Kleinstädters» azonban 
még inkább bizonyított a szerző eredeti 
tehetsége mellett, mely tetszetős, csevegő, 
élezés, pointirozott. kecses irálvú előadás­
ban nyilvánulva, éles szemre vall még a 
jellemző vonások és sajátságok megfigye­
lésében is.

Ezen éber szemlélő tehetség, párosulva 
egy rendkívül fogékony ösztönnel az élet 
és művészet minden tarkabarkaságai iránt, 
melyet ugyan a külsőség ingere inkább 
érdekel, mint a tárgy lényege, azonkívül 
egy ideges és változékony kedély kifolyása 
lévén, korántsem képes tárgyával mélyen 
és behatóan foglalkozni, — továbbá élénk, 
könnyen érthető, élezés, mulattató leiró- 
és bíráló képessége, melyen csak hébe- 
korba üt a hclylycl-közzel mutatkozó 
kimerülés csorbát, a szerzőnek véges-végig 
sajátja marad. Akár hogy csalogatta is a 
becsvágy, az irodalom eme könnyebb 
fajtáinak köréből Lindau Pál sohasem 
emelkedett azon magaslatra, hol a viharzó 
szenvedélyek lelkesítő szózatai, magasztos 
alakítások a költő babérjaiért küzdenek. 
A költészet terén felmutatható sikereihez 
csak is az előbb körülírt tehetsége^ révén 
jutott. Ezen korlátozással eszünk ágában 
sincs az eredmény becsét kisebbíteni, csak 
megillető mértéket alkalmazunk a túl­
becsüléssel szemben. Mert a kortársakat

tetszetős, magvas és tartalmas munkával 
szórakoztatni, már magában véve is érdem, 
és mennyivel nagyobb ez, ha egyszersmind 
a szellemi és művészi érdekek ápolására 
alkalmat, vagy a modern élet felada­
tairól és számba vehető viszonyairól való 
gondolkozásra anyagot nyújt.

Csakhogy nem szabad a mulattató cse­
vegést a költő feladatával és művészeté­
vel összetéveszteni.

Ritkán tanúsít Író annyi szellemet, olyan 
Ízlést és csínyt a nyelv kezelésében, mint 
Lindau, és hogy mindazonáltal sem mint 
költő, sem mint kritikus mélyebb, mara­
dandóbb hatást gyakorolni nem tudott, 
azon sajátságának tudható be, mely a 
szívvilág nagyobb szenvedélyeit kizárja, 
a mely nélkül pedig sem egy jó költe­
mény," sem egy nagyobb drámai jelenet 
vagy egyike azon lelkesülve-lelkesítő mon­
dásoknak nem képzelhető, mit Lessing 
egyik életrajzírójával a .tollal való szó­
lás.-nak lehetne nevezni.

Nem olyan szívből származik a nagy 
tett, mely nem ragaszkodik hévvel tár­
gyához; már pedig a költő működése is 
nagy szívet igényel, melynek élni-halni 
kell" a tárgyért az alkotás közben. Ezen 
eljárást Schiller úgy nevezte, hogy: lel­
kesülés». A lelkesülés. egyaránt főténye­
zője a tragikai és a komikai költészetnek, 
így — példának okáért — Moliére erkölcsi 
eszmékért lelkesült, és hogy ezeket érvé­
nyesítse is, a gúny ostorával küzdött. Lin­
dau kétkedő szelleme és változékony tem­
peramentuma gátolja a lelkesülést.

ír úgy, a mint aféle tetszelgő asszony 
szeretni szokott, futólagos hajlam és tetsz- 
vágy indítja rá; izgatott, de csak egv 
perezre, hiányzik belőle az élet, hiányzik 
az erő. Eszményekért hévül, ezek azon­
ban nem válnak meggyőződéssé, melyekért 
lándzsát lehetne törnie. Kedveli a költé­
szetet, a művészetet, a szépet, de csak 
olyan formán hódol nekik mint, a dandy, 
a "ki egy jóra való asszony terméből egy 
kokettébe lép, anélkül hogy vonzalmat 
tanúsított volna emez vagy amaz irányá­
ban. Valódi irodalmi bonvivant.

Ideális hangulata nem tartós és felosz- 
lódik az ideális fogalmakkal való incselke- 
désben. A múzsának glacékeztyűben és 
társalgási modorban udvarol. Nem csoda, 
ha néha napján bájaitól elragadtatva, eskü­

vel hűséget fogad és lábaihoz borul, és 
a múzsa kibontakozik karjaiból s harago­
san, majd csintalanúl mosolyogva emigyen 
utasítja el: «Ne erőltesse meg magát, ked­
ves doktor, úgy is tudom, hogy tréfál!

Lévén a lélek egy nagyobb szenvedély 
és valódi bensőség hijjával, költői mun­
káiban is sok a fogyatkozás és felületes­
ség, mindvégig sajátja marad azonban az 
ötlet, zamatos szórakoztatás és a szipor­
kázó élez.

Lindau képzelete alacsony röptű és csak 
azon esetben emelkedik a közönséges után­
zók fölé, ha saját szemléletének leírását 
gúnynyal színezi. Színdarabjaiból és elbe­
széléseiből — úgyszólván — kirí a tran- 
czia iskola; leleményessége, irálya gyakran 
általán ismert mintákra vallanak. Az érzel­
mek egyszerű közvetlen kifejezésére nem 
tud szert tenni. Hol pathos volna helyén, 
üres, nagyhangú szavakat találunk, és az 
igazi érzelem hiányát konvenczionális érzel- 
géssel pótolja. Ha nagyon szorul a kapeza, 
— lévén költői dikezióra szüksége, — min­
den további teketória nélkül idézi más­
nak költeményeit. A modern társadalmi 
élet problémáival, játszik, de meg nem 
oldja. Ha saját hajlamát követné, Augier 
és más egyéb párizsi elődjeként nyíltan 
kitárná előttünk a konvenczionális hazug­
ság világát. Úgy látszik, nem igen támad 
kedve eme világgal összeveszni. A ki 
valaha kíméletlen volt. most mint szinvnű- 
iró hódol a titkos tanácsosok leányai Ízlé­
sének és idegének, nem különben Pout- 
lemondc asszony jámbor gyermekeinek, 
a kik a berlini udvari színház páholyaiban 
ülnek. Egy magasabb erkölcsi alapelvet 
állhatatosan vallani, nem tartva a kon- 
venienczia tilalmától, vagy hatalmas elő­
ítéletek ellen lelkesülten küzdeni, nem 
Lindaunak való feladat. Egyetlen igazi 
hús-vér alakot sem vitt a színpadra, mely­
nek sorsa meghatotta volna a nézűt, mely­
nek valószínűsége elfelejtette volna a szín­
padi világ látszatát. Marlowjánalc a «sikeré­
ben sehogy sem hiszszük el, hogy költő, 
és ép olv kevéssé azt, miszerint sziv- 
hódítási rendelvényével egy Barnhelmi 
Minna-féle leánynyal szemben zöld ágra 
vergődhetnék. Csak az gyönyörködhetik 
e szivhódításban, ki bizonyos tekintetben 
maga is megegyez e német leány képében 
szereplő libával.
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Ha színdarabjaiban nem is akadunk 
jelentékeny egyénekre, költői alkotásra, 
figyelemre méltók a párbeszédek, helyze­
tek, melyek a közönséget mulattatják és 
szórakoztatják. Hiányzik ugyan belőlük a 
kor szellemi küzdéseivel való összefüggés, 
erkölcsi tartalom, de egész garmadáját 
találjuk olyan megjegyzéseknek, melyek 
a modern élet kinövéseinek szemmel való 
tartása mellett tanúskodnak.

Mindezt előre bocsájtva, Lindau Pál 
legújabb müvét sok tekintetben figyelemre 
méltó munkának kell neveznünk, mely 
hiven jellemzi a Lindau-féle költői mun­
kálkodást. «Mayo» mintaképe egy jó elbe­
szélésnek és benne érte el Lindau prózája 
tetőpontját. A kompoziczió egyszerű és 
tiszta viszonyokat érint. Meglátszik, hogy 
az újdonsült benyomások gyorsan feldol­
goztattak és ezen élénkségben részes az 
irálv is. írói tulajdonságának minden dicsé­
retre méltó előnyei nagy mértékben ér­
vényre jutnak; de mint költő hibáiban 
és gyöngéiben csak a régi marad.

Minő benyomásokat gyakorolhatott a 
Northcrn-Pacific-vasut megnyitása alkal­
mával meghívott német irőra az amerikai 
utazás! Schurz Károly, a terep kitűnő 
ismerője kalauzolta és így alkalma nyílott 
az óriási New-York forgalmi életét, belső 
titkait kilesni, városokat járhatott be keresz- 
tül-kasul, melyeket derék férfiak szilárd 
akarata rövid idő alatt a kereskedelem és 
ipar emporiumává emelt. Képviselve volt 
ott Amerika népességének minden rétege 
jellemző helyzetekben és éles ellentétekben. 
Vonalon jártak keltek, mit az ember 
vállalkozó szelleme oly vidékre épített, 
melynek szűz talaját eddigclé csak indu­
sok, vadászat alkalmával, vagy fehér bivaly­
vadászok taposták, majd sűrű őserdőkön 
keresztül termékeny rónákra értek, melyek 
ezer és ezer európainak áldásban bővel­
kedő munkálkodásra alkalmat adni vannak 
hivatva. Látták a kalandos életet a bűn- 
és játék helyén, másrészről azon meggyő­
ződésre jutottak, hogy minő boldog leltet 
az ember nehéz de hálás kézimunka után, 
az európai fényűzés és kényelem mellő­
zésével. Szemmel tarthatták a józan vállal­
kozó, a lusta szédelgő, a dologkerülő és 
és a szerezni vágyó közt folyó nvilt háborút 
az Oczeánon túl. Ilyenkor az igazi költő 
nem szorul leleményességre beérhette volna 
azon vonzalommal, meívlyel az emberi­
ség és művelődés iránt viseltetik, vagy a 
költő tekintetével, hogy belenyúlva' az 
emberi élet sürgés-forgásába, gazdag zsák­
mánynyal tért volna meg. Lindau, kiben 
nagyobb a költői érzék, mint a költői ér 
és tehetség, neki is gyürközött, de a kivi­
telben a költészet eszközeivel való cnyclgés 
határát nem lépte túl.

Minden esetre szerencsés gondolat lett • 
volna, egy művelt embert, a ki mindeddig j 
a kényelem élvezetéihez szokva volt, és | 
a ki vagyonvesztés miatt kivándorolni 
kénytelen, áthelyezni oda, hol a művelt­
ség véres verítékkel küzd a föld vadsá­
gával, konokságáva!, de a szorgalmas 
munkásnak a jutalmat is megadja, ha 
tudniillik erkölcsi értelmében lett volna 
megértve és kidolgozva. Egy ilyen életkép 
az élet becsének erkölcsi és költői igaz- 1 
ságának hirdetésére adott volna alkalmat. í 
De lássuk már most, mit mívelt Lindau I 
ezen problémával ?

Egy berlini nemes testőr-hadnagy az 
elbeszélés hőse. Szép, daliás termetű, szőke, 
eszes, szóval: «talpig derék fiú ez a Lützen 
György , egyaránt szeretik a bajtársak és 
a nők. Huszonhét éves lévén, még nem 
igen tud magán uralkodni, az élvezetek 
megválasztásában pedig csakhamar kimu­
tatja foga fehérít, hogy t. i. nem szilárd 
jellemű. Egyik éjjel vagy 180,000 márkát 
vesztett eí egy tétre, a mi vagyonából 
még megmaradt, alig rúgott egy-két ezer 
márkára. A könnyelmű gavallér azon 
melegében elhatározza, miszerint clbocsáj- 
tatását kéri és Amerikába vándorol, mely 
elhatározás azonban a költő részéről nincs 
eléggé indokolva, mert Lindau nem a 
lelki küzdést, mely itt okúi szolgálhatna, 
hanem csak az első felindulást Írja le. 
Vannak a tisztek között sokkal szegényeb­
bek, mint a mi játékban szerencsétlen» 
hadnagyunk, kinek azon felül még adósága 
sincs, de legkevésbbé érthető az, hogy a 
tisztességben elbocsájtott hadnagy nem 
tehet jobb foglalkozásra szert, mint a 
minőre Lützen György Amerikában adja 
magát. Egyelőre, mielőtt a munkához 
hozzálátna, mert pénze már fogytán van. 
egy német Llovd-hajó első osztályában 
utazva víg, dőzsölő módon él, majd ismét 
New-York egyik első rangú szállójában, 
hová cgv gazdag denveri nagykereskedő 
kedvéért száll, és ennek Noemi nevű 
leányának csupa időtöltésből udvarol. 
Ezen család elutazása után egy igen is 
gyors elhatározás folytán Dakotába vasúti 
szolgának szegődik be, hol homokot táli- 
gáz Szükségtől kényszerítve, több sze­
gény munkással Chicagón keresztül Saint- 
Paul-ba megy és a Rocky-Mountains 
vasúti építkezésnél nver alkalmazást. Lin­
dau nem győzi eleget hánvtorgatni, hogy 
hősünk előkelőbb nevelését sehol sem 
tagadja. Kerüli az otromba ficzkókat, 

j játszóhelyeket, korcsmát, dolgozik, taligáz 
és takarékoskodik. Két hónapig folytatja 
ezen életmódot. Végre megúrija, összeköti, 
ezepeezupáját, egy napi járás után Helena 
városába ér és bányásznak csap fel. Itt 
azonban nem talált tartós foglalkozást, 
és a végszükségtől hajtva, cgv tingl-tangl - 
féle helyiségben a zongorajátszó hivata­
lát tölti be. Lindau itt elmulasztja e vál­
tozás behatását hősén szemlélhetővé tenni.

(Befeje " közieméin- küv.)
p. .1.

az írók és művészek nemzetközi kongresszusa
BRÜSZSZELBEN.

BÜssELiiEN az association Httérairc 
et artistique internationale folyó hó 
27-én tartja meg ezidei congressu- 

sát. Eredetileg Madridban kellett volna 
az írók és művészek c nemzetközi ünne­
pélyének lefolynia, de a spanyol határon 
grasszáló epidémia következtében az elnök­
ség a hozzá intézett meghívást Belgium 
részéről fogadta el és ígv Brüszszclben 
gyülekeznek össze a művelt világ Írói- és 
művészeinek képviselői a hetedik con- 
gresszus megtartására.

Az ülések az Académies dísztermében 
tartatnak, melyekre nézve a következő 
programúiban állapodtak meg :

Szombat, szeft. zf-én reggel tíz órakor 
előkészítő ülés. 2 órakor a nagygyűlés 
ünnepélyes megnyitása a belga szépművé­
szeti ügyek miniszterének elnöklete alatt.

— Elnöki beszéd. - - Jelentés a lefolyt 
1883—84. évről. - Este a congrcsszus tag­
jainak fogadtatása a városházán, Mr. Buls 
polgármester s a városi hatóság által.

/ 'asdrnap, 28-án. Kirándulás Anvers-re, 
fogadtatás a városi hatóság részéről. A 
Musées de p ein tűre és a Musséc Flamin 
megtekintése.

Hétfőn, •nj-én. Reggel 10 órakor nyilvá­
nos ülés a következő programmal: Az 
Írói és művészi tulajdon megvédésére ala­
kult egyesületről. Az 1884 szeptember 
8-án Bernben tartott diplomácziai konfe- 
rencziáró! szóló jelentés felolvasása.
A művészi tulajdonról. — Müvek repro- 
dukcziójáról és a szerzőt illető jogozatok 
ról. — Este a kongresszus tagjainak fo­
gadtatása a brüszszcli Írók és művészek 
körében.

Kedden, y>-án. Reggel 10 órakor nyil­
vános ülés: A művészi tulajdonjog disz­
kussziójának folytatása. Az állam által
megszerzett művek és az állam jogi állása 
az ily művek irányában. Az egyes or­
szágok törvényhozásának állása az Írói és 
művészi joggal szemben. -- Az egyesület 
alapszabályainak módosítása. Az. artis­
tique » szónak a czímhez való csatolása.
Az irói és művészi tulajdonjog védelmére 
szolgáló és minden országban felállítandó 
ügynökségek alapítása. Este soirée a
belga irói körben.

Szerdán, ‘31-én. Kirándulás Brüggébe. 
Fogadtatás a városi hatóság részéről. Szob ­
rok és múzeumok megtekintése.

Csütörtökön, old. í-éu Reggel tiz órakor 
nyilvános ülés. Különféle kérdések tár­
gyalása. Irodalmi mozgalmak a külön­
böző országokban. A magánlevelezés 
tulajdonjogáról. A tiszteletbeli bizottság 
kinevezése. — A végrehajtó bizottság kine­
vezése.— Este előadás a Théatre de la Mon- 
naieban.

Pénteken, ok/, z-dn. délután 2 órakor 
ünnepélyes zárgyűlés. A munkálatok ösz- 
szegezése. Elnöki beszédek.

A kongresszus elhatározása folytán pót- 
ülések is tartathatnak.

A kongresszus tartama alatt a tagok a 
brüszszcli Írók és művészek körében, mint 
ideiglenes tagok, szabad bemenettel bírnak

Az egyesület tisztikara a következő Írók. 
művészek és államférfiakból áll:

Diszelnök : th/on I'letör.
Állandó elnökök: Mcndcs Léal, portu­

gál nagykövet a madridi udvarnál. Hens/ 
gróf, Krasscwszkv Jgmícz, Chodkiczeicz. 
Torres Cnieedo, Salvador köztársaság kö­
vete Parisban, Emilé . htgier. Xordltmnn 
Johannes, Pierre Zneeonc.

Végrehajtó bizottság : Az 1 SS 4 -iSXy 
év elnökei: Torrés Cnieedo, Tonis ITbnch 
Adolfo ( d/zado.

Tiszteletbeli alelnökök : . Uhdphe Helot. 
. Ufonse Pages, Frederick Hnetzminm, . tr- 
muni/ Dumnrestj.

Az 1883 84. év alelr.ökei: /.. Ratisbonne,
i\ Held ezen. Tadis/aze, Clifford Mittage.

Főtitkár: Jules Terminn.
Titkárok : (7i. libeling. l.nn/rnnehi. Dju- 

z’trra.
Osszeférhetcségi bizottság: (.Itodkiezvie: 

Tcbaillv, . 1 /< rmilliód.
Jogi tanács: /.. Txon-Cncn, Tionz'i/h 

Dnmere, Ch. Tvon-Cnen.
A díszbizottság tagjai:
Németország: f/evst Pál, llodenstner 

Frigyes, ! Írnek Inns '/•'. II. kreitug Gnszlá
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Dél-Amerika: Rafael /.aIdrear, Salva- ! 
dor köztársaság elnöke, Torres (aicedo, \ 
Manuel Peralta.

Angolország: .1 walesi herczeg, J. A. \ 
Fronde, IV. F. Gladstone, Edward 'Jen- í 
kins, Max Muller, Alfred Tennyson, Mac. 
Cul/ogh Torrens.

Ausztria: Bayer József, Bauernfeld, i 
Laube Henrik (-[-), Nordmann Johannes, 
Speidel Lajos, Unger József, 117ilczck flans.

Belgium: Bolin Jacqucmyns.
Dánia: Holst P.
Spanyolország: Emilio Castellar, Mar­

quis de (’asa Eaiglcsia, Gas faro Nunez de \ 
. tree, Juan Valera.

Francziaország: Jules Grévy, a köztár­
saság elnöke, Jules Ferre, Ferdinand de 
Lesseps, Auguste Maquet, Jules Simon, 
Louis Ulbach, Pierre Zaccone, Jules Ler- 
mina.

Magyarország: Jókai Mór. Sziiszl\arolx. .
Olaszország: Cesare Cantu, Andrea Muf­

fel, Tcrcnzio Ma miaui, Pa (do Ferrari, 
Comte . lmodét.

Németalföld: M. (.'. Asser, < . .1. 1 an \ 
Duyl.

Lengyelország: Lenarloviez Teofil, Kra- 
szexszkv 1gndcs, Zalewsky Bodham.

Portugallia: Don Luis király, Don Fer­
nando apakirály, Jose da Silva, Mcndc's 
Leal.

Románia: Carmen Sv/ra királyné, B.
. I. Urechia.

Sváj cz: Vi 
Nunia Droz.

Tiszteletbeli tagok :
Madame . Idám (Juliette 1.amber). Beast 

gróf. De Eabou/aye, iissaboni franezia kö­
vet, Emmanuel . Irrago, franezia követ 
Bernben, Ruiz Zorilla, a spanyol köz­
társaság volt elnöke, Comte de San Miguel 
portugall miniszter, Serpa Pinto, Edouard 
Simon, a Memorial diplomatique-- szer­
kesztője, Girard de /Halle osztályfőnök 
a franezia külügyminisztériumban, Allred 
Ramband a közoktatási minisztérium volt 
irodafőnöke, Pittié tábornok, Mallard 
miniszter, Meuront miniszter, Charles Le­
pi re, képviselő, Koeeliliu-Schwarz, polgár- 
mester, Jaggcrsmidt, miniszter, Gustave 
t/uriof, a belügyminisztérium volt osztály­
főnöké, Ércre Orbán, volt belga minisz­
ter, Ernest Danié, Bozérian, szenátor, Ar­
mand Duniarcsq, Correa Leite, I icomte 
de Castilhon Saint-Victor, Vicomte Dau- 
pias, Braaucamp a portugall miniszter- 
tanács volt elnöke.

qt Kandy, L. Ruchonnet,

AZ OPERETTE FEJLŐDÉSE, 
nr.

A
i ranczia operetté eredetileg igen 
ártatlan jellegű daljáték, melylyel 
Offenbach a zenei tragoedia és 
zenei vígjáték mellett a zenei bohózatnak 
is érvényt akart szerezni. Sok sikertelen 

kísérlet után más színházaknál, Oifenbach 
az. 1855-iki párisi kiállítás alkalmával 
maga emelt müveinek elég szerény templo­
mot if.es Boufjes pamsicns > név alatt, 
es itt három-négy személyivel, csekély 
zenekarral, kar és táncz nélkül, szerény

kiállítással előadta kedves zenei genre- 
képeit, melyek kecses, vidám dallamaik­
kal elnyerték a közönség tetszését. Olfen­
bach ezen a téren, hol múzsája önként, 
elfogulatlan bájjal nyújtotta igénytelen 
gyümölcseit, alkotott legművésziesebben.

Csakhamar azonban a császárság tár­
sadalmának raffinement-ja és spekulácziója 
a zeneszerzőnek más felé irányozta becs­
vágyát, elégedetlenné tette addigi szerény 
működésével és ö, kinek gen re-je nem 
volt alkalmas halhatatlanság és az utókor 
méltánylásának megszerzésére, engedett 
a felszólításnak, szakított a tiszta művé­
szettel és a közönség kielégítését tette 
feladatává. E czélból a bohózat legválto­
zatosabb nemeit rendelte meg szöveg­
íróinál, kikkel együtt dolgozott, tanako­
dott, puhatolta a közönség Ízlését. A 
most következő korszakon át, a hatvanas 
évek alatt, operetteszövegei a travestia, 
paródia és caricatura terén mozogtak, 
hihetőleg azért, mert a szövegírók, kik 
úgy sem híresek valami nagy költői in- 
ventióról, a sok rendelésre hamarjában 
nem tudtak eleget kitalálni és kényelme­
sebbnek tartották, ha meglévő személyek­
kel kész történetekben mondatják el többé- 
kevésbé sikerült tréfáikat; a kor hajlamai 
is igazolták ezt az eljárást, mely nemest 
és tiszteletreméltót nem nevetségesnek, 
hanem aljasnak ábrázolt. «Orpheus». még 
inkább Szép Helena. jellemzőbb termé­
kei ennek az időszaknak. Ezek után kö­
vetkezett a mese ‘((Kékszakállú) és novel­
lisztikái genre (1Madame Favart», ".Fan- j 
tasio 1) kiaknázása, az udvari és katonavilág \ 
caricaturái (iGero/s/eiue nagyherczegnő >), j 
végre tarka egymásutánban a legkülön- : 
bözőbb tárgyak, a mint a szövegírók 
szolgáltathatták, kiknek költői tehetsége, i 
úgy látszott, phantázia, bárgyúság és 
bizonyos nevettető képesség sajátságos 
keverékéből állt. Ezekben a szövegekben 
van rendesen néhány sikerült ötlet, né­
hány mindig ismétlődő kényes situatio 
és ezek vívják ki a tetszést az egész i 
számára; hogy példát hozzunk fel, az 

: opercttc-librcttók mindig nagyon szeret- 1 
ték a «nadrágszerepeket és az ezekből 
következő érdekes helyzeteket; olykor 
nem is érik be egyes ilyen szereppel, 
hanem átöltöztetett apródok stb. egész 
karait léptetik fel; a szövegírók kétség- 
kívül csak azt sajnálják, hogy a természet 
fukar berendezése folytán az emberiség­
nek csak két neme van és így, ha férfi­
szerepet játszó színésznővel újra alakot 

I akarnak cseréltetni, kénytelenek azt ismét 
nőnek öltöztetni. A csiklandozás mellett 
e szövegeknek még természetesen az a 
feladatuk van, hogy a zeneszerzőnek al­
kalmat nyújtsanak dallamainak, tánczai- 
nak, couplct-jeinek kellő elhelyezésére. 
Ezekben Offenbach kitűnő színpadismere­
tet tanúsított, zenéje mindig a helyzetből 
folyik és a cselekvényhez simul anélkül, 
hogy feltartaná./Legmcgnyerőbb benne 
a dallamosság, mihez még művésziesen 
kezelt hangszerelés és a rhythmus iránt 
való finom érzék járul: c tulajdonságok 
kapcsolatban az ellenállhatatlan komikai 
erővel, melyet Oifenbach egészen szerény 

: i eszközökkel képes kifejteni és mely hol 
a farsangi tréfák zenésítése. melyekben 
szülővárosa, Köln, bővelkedett, hol az 

jesprit-nek alkalmaztatása zenében, mely 
második honában, Párisban, otthonos -

ezek azok a tényezők, melyek Offenbach- 
nak néha a genialitást megközelítő tehet­
ségét kiteszik. : Valóban kár, hogy ő e 
tehetségével a napi mulatság szolgálatában 
elhamarkodottan dolgozott, biztosabb ha­
tás kedvéért kipróbált fogásokat sokszor 
ismételt, sajnálta magától a kíméletet, 
mely nélkül művészete nem fejlődhetett 
teljes virágzásra. Nyugodt alkotásról szó 
sem lehetett nála, mikor csak azon igye­
kezett, hogv pontosan színpadra hozza 
három újdonságát éven kint, mikor néha 

: az első felvonás próbáját meg kellett már 
tartania, míg az utolsót még nem írta 
meg. Ily módon képes volt 102 művet 
megírni, de ezek közül a későbbiek már 

! egészen a gyári munka bélyegét viselik. 
Csak egy mű, az utolsó, képez kivételt,

: melyen évekig dolgozott és melynek oly 
értéket akart adni. hogy az többi műveit 
túlélje és szerzője hírét fentartsa az utó­
kor számára; ez a Hommkim. meséi - 
czimű phantastikus opera, mely egv igen 
tekintélyes franezia kritikust Reyer Ernőt, 
a következő vallomásra birt: Kételkedem 
— így iránt néhány évvel ezelőtt. — 
hogy az a toll, ntelv az «Orpheus, és 
Szép Helena , -féle különczködéseket meg­

írta, valaha nevezetes művet hoz létre. 
Most belátom, hogv tévedtem .

IV.
Az Operette ápolásában Parissal főleg 

egv -- annak idején rokonszellemü — vá­
ros vetekedett. Bécs. Itt csakhamar támadt 
is tehetség, mely a franezia operette sikeré­
nek láttára czéljául kitűzte, hogy Bées- 
nek Oifenbach ja lesz és így fölöslegessé 
teszi a franezia árú bevitelét. Strauss Já­
nos nem érte ugyan utói mindenben 
mintaképét, de legalább dallamosságban 
nagvon megközelítette, mint ezt tánczai 
is megmutatták, melyek a közönség ked­
velőévé tették, még mielőtt Indigó. -já- 
val fellépett; ennek sikere számos hasonló 
operette megírására biztatta, melyek kö­
zül a Bőregére ellen lehet legkevesebb 
kifogásunk. Ennek szövege a rendesnél 
magasabb színvonalon áll, és zenéje, mely 
a pezsgő életkedv hangját oly kitünően 
találja, a kecsesség, dallamosság és komi­
kum nem egv gyöngyét tartalmazza. — 
Strauss későbbi művei, egészen a «Furcsa 
háború»-ig szintén nem értéktelenek, de 
korántsem érik el a Bőregeret . míg 
utolsó müve, a Velenczei éjszaka.. hatá­
rozott hanyatlást tanúsít.

Az operette történetében ezentúl is 
Páris és Becs maradt a két főhely, melyek­
ben csaknem az egész európai szükséglet 
födöztetik. Olfenbáchnak babérjai számos 

' utánzót keltettek, kik azt hitték, hogy azt 
a könnyű zenét ők is megcsinálják. 
De a legtöbbnél hiányzik mintaképük 
minden jellemző tehetsége és így náluk 

1 az a műfaj, mely iránt Oifenbach fényes 
1 tulajdonságai némileg meg tudtak engesz­

telni, tűrhetetlenné válik. Nem képesek 
kecses zenét írni és hogy ezt elleplezzék, 

í rettentő zajt csapnak, a nagy opera hang­
szerelését utánozzák, énekeseiket egészen 
[aránytalan követeléseikkel képtelenekké 
:teszik feladatuk megoldására és még sem 
érik el a kívánt hatást. A zene komikai 
hatását sokszor aljasságig menő frivo- 
litássa 1 pótolják, miben szövegeik sem 
maradnak el mögöttük, melyek bárgyú­
sásban és ledérségben megvalósítják a
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hihetetlent. Kivétel ezen általános sza­
bály alól csak igen gyéren akad és ha 
az ilyen jobbfajta szöveg azután határ­
talan lelkesedést idéz elő, ez csak a kö­
zönségnek szerény mérvű igényeiről, de 
korántsem niegérdemlert sikerről tesz 
tanúságot. Tiro.

ZENÉSZETI HÍREK.
- A Népszínházban szerdán, folyó hó 

17-én volt Souppé «Donna Juanita- opc- 
rette-jének első előadása. A darab maga 
már nem ismeretlen előttünk, s különö­
sen emlékezetes arról a körülményről, 
hogy ezelőtt öt évvel ezzel kezdte meg a 
német színház újból működését a concessio- 
kérdés körül történt zavarok megszűnte 
után. Meséje közönséges bécsi operette- 
mese. hol a primadonna majd férfi, majd 
nő, s végre a hallgató maga sem tudja, 
vájjon fiú-e, vagy leány? Mégis eléggé 
mulattató s tréfás szójátékaival megne­
vetteti az embert. San Sebastianban javá­
ban ló Ív az összeesküvés az azt megszállva 
tartó angolok ellen, midőn az összeeskü- 
vőkkal szövetséges Pichegru franczia tá­
bornok René (Pálmay) hadapródot oda 
küldi mint kémet. René spanyol mu- 
lerónak öltözve, megjelenik San Sebas- 
tianban. és itt találkozik bátyjával, Gas­
ton kapitánynyal (Kápolnai), a ki, mint 
az angolok hadi foglya és a szép Petrita 
(Szclénvi A.) vőlegénye, szintén résztvesz 
a titkos összeesküvésben. Beszélgetésüket 
meglesi Petrita s néhány elejtett szóból 
azt véli kivehetni, hogy René-t -Donna 
Juanitá. -nak hívják, s hogy tulajdonképen 
nő. Majd az angolok is keresik azt a mu- 
lerót, aki oly ügyesen tudott átszökni elő­
őrseiken és Rcnének csakugyan ütött volna 
utolsó órája, ha Petrita bele nem avat­
kozik és csupa féltékenységből el nem 
árulja a mit hallott, t. i. hogy ez a kém 
tulajdonképen nő. René ráhagyja, Doug­
las tábornokot (Solymossy) és Pomponio 
alkade-ot (Kassai) magába bolondítja, ki­
lesi gyűléseiket és elárulja terveiket, és 
így a francziák kezébe játszaSan Sebastiant.

A zene egészben véve nem eredeti, de 
dicséretére legyen mondva, hogy Souppé 
csak önmagát lopta meg, és az ismerős­
nek tetsző dallamok csak valamely előbbi 
saját operettjére emlékeztetnek; azonkívül 
igen szépen vannak kidolgozva és hang­
szerelve. A szebb zenei számok az első fel­
vonásban a quintett, a másodikban Petrita 
s Gaston duettje, a fináléban abordal, az 
utolsó felvonásban pedig arnór duett és a 
gyermekduett, az előbbi Petrita és Gaston, 
az utóbbi Pomponio és René közt. A 
darab végén az eredeti finale helyett a 
Marseillaise-t játszották, a mi csakugyan 
hatásosabb és jobban illik a helyzetnek.

Az előadás egészben véve összevágó 
volt: Pálmay I., mint rendesen, elemében 
volt. Kassai excellált. Mindketten a har­
madik felvonás gyermek-duettjében zajos 
óvácziókban részesültek, és kénytelenek 
voltak azt meg is ismételni. Solymossy, 
a félkezű-, lábú-, szemű és fülű angol tá­
bornok folytonos derültségben tartotta a 
közönséget sikerült ügyetlenségeivel. Sze- 
lényi kisasszony tulajdonképen rejtély 
előttünk, amennyiben nem lehet eldön­
teni, vájjon a hangja, játéka és éneke 
közt melyik a rosszabbik ? Úgy hiszszük, 
hogy mind a három egy színvonalon —

a kritikáén alól — áll. Az ének és zene­
kar egybevágott, csak a nuanceirozásra 
kellett volna több gondot fordítani; külö­
nösen a zenekar csak fortissimokkal tu­
dott remekelni: a többi helyeken pedig 
meglehetős indiskret volt.

~ A Zenek ed velők Egyes öl etében 
Massenet «Eváv-jából már megkezdették 
a próbákat. Vasárnap délelőtt a női kar 
már második gyakorló próbáját tartotta 
meg. Bellovich Imre karnagy nagy gond­
dal tanítja és vezeti a karokat. A hang­
jegyek a női-, a férfi- és a zenekari 
tagoknak már ki vannak osztva s az egyes 
karok a hét különböző napjain estén kint 
tartanak próbákat. A hangversenyt októ­
ber hó végén a vigadó nagy termében 
fogják megtartani.

~ Stracss János október 15-én negy­
ven éves jubileumát ünnepli mint zene- 
zerző és karmester. Az ünnepélyt a bécsi
Theater an der Wien »-ben fogják meg­

ünnepelni.
~ Bülow János a meiningeni zenekar­

ral deczembérben fog Budapesten hang­
versenyezni.

~ Eugéne D’Albert, .a hírneves fiatal 
zongoraművész, Liszt Ferencz kedven ez 
tanítványa, október 2-án művészi körútra 
indul és karácsonyig hatvanöt hangver­
senyt akar adni. Január végén vagy február 
elején azután eljön Budapestre is.

- A Franczia Akadémia felolvasó gyű­
lései október 5-én veszik kezdetüket. Az 
elsőn Camille Sain-Sa'íens fogja történeti 
és acsthctíkai művét fölolvasni c czím 
alatt: A zene múltja, jelene és jövője .

~ A Párisi OrERÁ-ban a legtöbb elő­
adást eddig a Hugonották» érték meg. 
751-szer adták összesen. Albert Soubies 
érdekes összeállítása szerint utána követ­
keznek: «Teil X ilmos» 081 >; «Ördög 
Róbert» (>77; «A kegyeneznő» 557; «A 
zsidónős 487; «Ory gróf 477; A
próféta 422; Faust» 392; Az'afrikai 
nő; 337; «Hamlet- 207; Bűvös vadász 
190; «Aida, no előadással.

- Do.mbay k. ar. fiatal zeneszerző hazánk­
fia operáját, . llfonso király -t, a téli évad 
folyamában elő fogják adni a prágai szín­
házban. A librettót Schirmer Adolf bécsi 
író irta. A zenevilág nagy várakozással 
néz egy fiatal lehetség első nagy kísér­
lete eíé.

~ Wagner Richard «Mcstc.rdalnoka*-\x 
a brüszszeli Theatre de le Monnaic-ben 
is elő fogják adni. A szöveget Xiktor 
Wilder a «Ménestrel» munkatársa fordí­
totta és az előkészületek már annyira ha­
ladtak, hogy a tanuláshoz is foghattak. 
A szerepeket így osztá ki; Éva: Madame 
Cáron: Magdolna: Mdlle Dcschamps; 
Walter: Jourdain; /laus Sachs: Scguin 
és Gressc; Dávid: Delaquerriére; Beck­
messer: Chappuis.

~ A Monakói Hangversenyeken való 
közreműködésre Pasdeloup két új és sze­
rinte kitűnő erőt szerződtetett. Ezek: Anna 
de Belocca altista énekesnő és Sivori olasz 
hegedűművész.

~ A Müncheni Udvari Színház első 
operaujdonsága Rcinthalcr Károly Das 
Käthchen von /leilhronn -ja lesz.

- Pratoban, Toscana egy városában 
részvény-társulat alakult, melynek czélja 
Attilio Ciardi nagy operáját, tlvanhoe»-1 
Olaszország valamely nagyobb városában 
előadatni.
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- Signora Car lőtt a B essone a legújabb 
csillag neve, mely Amerikában tűnt fel 
az ének egén. A fiatal amerikai hölgy 
Hülsen intendáns és Strausz előtt már 
próbát is énekelt, és azonnal állandóan 
szerződtetett a berlini operához, évenkint 
növekedő fizetéssel, mely 15,000 márká­
val kezdődik.

- Patti A deli na november 25-én akarja 
első fellépésének 25-ik éves fordulóját 
megünnepelni, mely alkalommal Lam- 
mermoori Lucia,-t énekli ugyanazzal a 
tcnoristával, az ősz Brignolival, kitel a 
szerepet 25 év előtt először énekelte.

- Pksaroban a Rossiniről elnevezett 
zcne-1 vccumban a napokban volt az első 
nyilvános vizsga, melyen az uj intézet 
fényes eredményeket mutatott lel. A vizs­
gálat Pedrotti a kitűnő zenész és az intő 
zat igazgatója vezette.

- Bojto Mcfistofele operáját a dublini 
Gaiety- Theatre»-ben először adta Rosa

angol operatársulata nagy sikerrel.
- BAi.Ti.MORE-ban az ottani . Icadcmy 0/ 

J/i/v/F-ban speczilikus amerikai operát 
fognak nov. 10-én Lce-li-nau czím alatt 
előadni. A szöveget Earl Marble, a bostoni 
ismeretes költő és kritikus irta, zenéjét 
Stahl Richard. A czímszerep Lcc-li-nau

indián herczegnő.
~ Monshan Fétis, híres franczia zene­

szerző. szülőházának homlokzatbn emlék­
tábláit lepleztek le a napokban, melybe 
arany betűkkel van ez az egyszerű mon­
dat bevésve: Daus cetlc maison est né 
Francois Fétis le 24 mars 1

- A Berlini Piiiliiarmoxikvsok három 
sorozatra osztott hangversenyei okt. 10-én 
kezdődnek Joachim. Klindworth és XX üll- 
ner vezetése mellett. A közreműködő 
solisták a következők: Auer Cipót (he­
gedű). Henschcl György és neje (bariton, 
sopran), Joachim (hegedű), Leschctitzky 
(zongora). Menter Zsófia (zongora), Mon- 
tignv-Remaury asszony Párisból (zongora), 
Normann-Neruda asszony (hegedű). Pop­
per 1). (gordonka), Standig! (bariton), 
Schumann Klára asszony (zongora), Bar- 
czewicz. Sztanislaw (hegedű), Essipoff 
Anna (zongora). Grün féld Alfréd (zongora), 
Gudehus udvari operaénekes, Malten kis­
asszony (ének), Papier Róza asszony (alt), 
Camille Saint-Saíens (zongora). Spies Her­
mina (ének). Winkelmann (tenor), Eugen 
d’Albert (zongora), dr. Hans Bülow (zon­
gora), Ondri ek Ferencz (hegedű), Rum­
mel Ferencz (zongora), Pucher Róza (ének).

JgziNHÁZy ||
T" a nnmnr-j

színházi hírek.
= HL RtctiAitnoT adták elő a nemzeti 

színházban közepes sikerrel. Shakespeare 
darabjai a mi színpadjainkon nagy elő­
készítést kívánnak; nem is mondható, 
hogy valósággal repertoire-on volnának. 
Valahányszor egyiküket előadják, az min­
dig színházi esemény : ilyen körülmények 
között nem is csodálható, ha oly nagy 
ntű mint «III. Richard , néhány rövidke 
próba után, nem megy úgy mint kellene. 
A pénteki előadás csak a mis-en scene 
tekintetében tanúskodott némi gondosság­
ról; egyébként elég hanyag volt. A nem-
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zeti színház egész státusa színpadon volt 
és daczára ennek Jászai Mari és Gyen es 
kivételével egy szereplő sem bírt némi 
jelentőségre szert tenni. Színtelenek, hatás­
talanok voltak mindnyájan. Csak Jászai 
Mari (Margit) győzött felülmulhatlan 
tragikai erővel és elragadó pathoszszal.
P. Márkus Emilia finom mérséklettel meg­
tudta óvni Lady Anna szerepét minden­
től, mi benne természetellenesnek és visz- 
szatetszőnek láthatnék ; fönségcs és impo­
záns maradt még akkor is, midőn Richard 
kérelmére ingadoznia kellett. Gyenesnek 
is voltak pereznyi sikerei és ez talán elég 
dicséret olv fiatal színészre, mint ö. 111. 
Richard a nagy repertoire egyik legne 
hezebb szerepe": csak a hosszú évi tapasz­
talattal biró legnagyobb művészek mernek 
hozzá nyúlni; ha tehát oly fiatal ember, 
mint Gvenes csak megáll is e szerepben, 
mar a" siker nem tagadható meg tőle 
egészen. Ha valaha színpadon, úgy bizo­
nyosan ez esetben áll az, hogy: in magnis 
et voluisse sat est. Az egész előadásra 
nézve különben ismételjük, hogy Shakes­
peare több gondot, több figyelmet és 
több tanulmányt érdemel és igényel, mint 
a mennyi három-négy napi előkészítés 
alatt legjobb akarat mellett is ráfordítható.

— A Királyi Operaház vasfüggönyét 
nem egy szinte festik, hanem stylszcrű 
kék és "aranyozott ékítményekkel látják 
el. A függöny festését szerdán kezdték 
meg.

= Vasárnap, folyó hó 14-én a nemzeti 
színházban X íz vári Gvula színészkedésé­
nek 25 éves fordulóját ülték meg szép 
csendesen. Az érdemes színészt jó bará­
tai és tisztelői különféle emléktárgyakkal 
és virággal meg koszorúkkal lepték meg.

= A' Nemzeti Színházban Delpitnek 
«A két Maucroix» czímü színművéből, 
melv az őszi saison legelső újdonsága 
lesz, a napokban megkezdték a pt óbákat 
s a darab október hó első felében kei ül 
színre. Utána a legközelebbi újdonság 
Coppée «Scverő I orelli»-je lesz.

— A Krisztina városi Színkörben hét­
főn 15-én Kiss Pista jutalomjátékaként 
Millöcker Koldusdiálo-ját adták, mely 
alkalommal Kissné-Honti Mariska, vidéki 
énekesnő vendégszerepeit. Az előadás csalt 
ennyiben hozott újat. Kissné kellemes 
színpadi alak, élénk mozgásokkal és meg­
lehetős csengő, az alsó lekvésekben kissé 
fátyolozott hanggal. Broniszlávát játszotta 
és " a szerény igényekhez mérten ki is 
elégített. A jutalmazott a régi hanyag és 
minden szóban és gesztusban páratlan 
Ízléstelenséget clárúló darabos Kiss Pista 
volt, csakhogy a szokottnál még hami­
sabban intonált. Szerepét még erre az 
alkalomra sem tartotta érdemesnek meg­
tanulni és nagy műpauzákkal tarkázott 
prózáját feldarabolva mintegy szellemi 
absentiában dobálta a suffiták közé. Pajor 
Emilia (Laura), Német János (Simon), 
Gondáné (Novaska grófné) és Boros deic- 
kasan végeztek szerepeikkel.

— A Krisztinává kosi Színkörben Pál­
ma y Ilka asszonynak föllépte kedden lesz, 
amikor a budapesti 1848—49-iki honvéd­
egyesület javára játszik a «Huszárcsiny»- 
bcn. Hétfőn a «Koldusdiák» kerül színre. 
Kedden a már említett jótékony előadás 
Pálmav Ilkával. Szerdán az utolsó elő­
adást tartja a társulat. Előadják a «Czígány - 
népszínművet s a búcsúzás ünnepiesebbé

tételére egv «Epilóg»-ot, melyet ez alka­
lomra Dcréki Antal irt. A társaság pén­
teken 26-án reggel utazik el Kassára, téli 
állomáshelyére.

= Várszínház. Feleki Miklós, a fő­
városi dunajobbparti színházak igazgatója 
a várszínházát illetőleg már kibocsátotta 
előleges jelentését, melyben felsorolja 
társulata névsorát s a folyó év október 
hó i-től a jövő 1885. év márczius végéig 
terjedő színi idényre bérletet hirdet. E 
jelentés szerint az előadások a várszín­
házban október hó elején kezdődnek és 
naponkint lesz előadás. A műsort közép- 
fajú drámák, vígjátékok, bohózatok, ap­
róbb operettek és főleg népszínművek 
fogják képezni. Az előadó személyzet a 
következő tagokból áll. Nők: Blaha Luiza 
b. Splénvi Ödönné, Balogh Etel, Bithori 
Ilona, Beödy Gáborné, Cserváry Ilona, 
Kecskeméti Irma, Kölcsey Elvira, Lu- 
binszky Ödönné, Lenlcey Gyuláné. Margó 
(Morgenstern) Célia, Marczell Gézáné, Nagy 
Fercnczné K. Mari, Sió Barth a Irma, 
Tcmesváryné Farkas Irma, Tímár Jánosné 
s 12 kardalos. Férfiak: Balog Árpád, 
Benedek Gyula, Beregi X'iktor, Beödy 
Cjábor (rendező), Deák Péter, Deák Pál, 
Fenyvesi Károly, Körösi Lajos, Kömley 
Gyula, Lubinszkv Ödön, Lenkey Gyula, 
Makó Lajos, Marczell Géza (rendező), 
Meze}' Péter, Réthe- Lajos, Rónaszéky 
Gusztáv, Szirmai Imre, Szigligeti József 
és 12 kardalos. Az előadó személyzeten 
kívül: Sellev Gyula karmester, Noséda 
Károly kartanító, 22 zenész s a szüksé­
ges kezelő és szolgaszemélyzet; összesen 131 > 
tag. Abértet 1884. évi október i-től 1885. 
évi márczius végéig havonkinti 15 bérlet- 
folvamos s igv összesen 90 előadásra szól. 
Bérelni lehet" páholyokra félévre, erkély- 
és zártszékekre évnegyedre és egy hónapra 
is. A bérletárak a következők: Földszinti 
és első emeleti páholy félévre 325 forint, 
másodemeleti páholy 200 Irt. Erkélyszék 
6 hóra 100 Irt, 3 hóra 52 frt s egy hóra 
tS frt. Földszinti zártszék 6 hóra 54 frt,
3 hóra 28 frt, 1 hóra 10 frt. Bérelni 
lehet naponkint délelőtt 10—12 és dél­
után 4—6 óráig a várszínház irodájában 
(Szinház.-útcz.a 4. sz. földszint), Sz. Mészá­
ros Kálmán titkárnál. A múlt évi páholy 
és zártszékbérlők bérlethelyeik megtartása 
iránt folyó hó 15-től bezárólag 20-ig 
nyilatkozhattak.
'= A Német Színházat is megnyitották 

e héten, amelylyel együtt a télen öt szín­
ház fog a budapesti közönség szórakozásá­
ról gondoskodni. Lesser igazgató jól szerve­
zett operetté- és drámatársulatot toborzott 
össze, mely élénk műsorával hathatósan 
működik közre a főváros művészi airjé- 
nek emelésére. Eddig a «Bettelstudent 
előadását volt alkalmunk látni, és mond­
hatjuk, hogy a friss és vidor tempo mely- 
Ivel az operettet lejátszották, mindenkit 
kellemesen lepett meg. A szereplők között 
Ken derék és figyelemreméltó erők ját­
szottak, kik közül /lerger Aranka és 
Stein kisasszonyok nagyobb feladatok 
megoldására is képeseknek mutatkoztak. 
Dccsy úr igen jóhangú és ügyes játékéi 
énekes, tartalmas magas bariton hanggal 
és izlésteljes előadással, melyet kár volna 
a túlbúzgóság folytán lorcirozott túlénck- 
lés által csorbítani. Bauer úr, a tenorista, 
határozottan gyenge. Hangja csekély tci - 
jenelmű; játéka szenvedhetetlen mozgásai

által élvezhetetlenné lesz, valamint beszéd­
modora sem ment az affektált hangsúlyo­
zástól. A kiállítás csinos, a jelenetek élén­
kek és valódi színpadi tarkaságot mutat­
nak. A zenekar friss játékával csak hozzá­
járult az előadás élénkségének emeléséhez.
Az énekkar pedig kellemes változást nyúj­
tott a népszínházi zagyva karoktól beteg 
fülnek.

= Nagyváradon e hó ió-án Hubay 
Aranka k. a. szerződött tag az -Erdő 
szépében. lépett fel nagy sikerrel. Az ot­
tani kritika nagyon dicséri tiszta csengő 
hangját, meleg szavalatát és bensőségtel- 
jes őszinte játékát.

== Szegedre e hó 26-dikán érkezik 
Nagy Vincze színtársulata a nagyváradi 
nyári évad után, melyet 25-dikén végez 
be; az első előadást másnap tartják. Nagy 
X'incze színtársulatát méltán kedvelték 
annyira Nagyváradon is ; érdekes műsora 
volt, kitűnő erői, jó rendezése s gazdag 
diszlettára. Szegedre nézve a színigazgató­
nak gondja volt rá, hogy a téli évad 
műsorát minél érdekesebbé s változato­
sabbá tegye. Érintkezésbe lépett az irány­
adó színházak igazgatóival s abban a 
helyzetben lesz, hogy nem csak régi jó 
darabokat eleveníthet föl, hanem a nem­
zeti és népszínházaknál, valamint a budai 
várszínháznál szinrekerülendő újdonságo­
kat is bemutathatja a téli évadban. Nagy- 
X7áradon több új színművet és operettet 
tanult be a társulat, a melyek ott tetszést 
arattak. A betanult és Szegeden a Nagy 
Vincze társulata által részben elő nem 
adott darabok eddig a következők : Szín­
müvek: «Egy nő vétke», «Szegény mar­
quis», «Robert Macaire», «István király , 
«Erdő szépe.,, «Coralie fia.,, «Czigány 
élet,. «Falusiak . A király házasodik», 
-Nők az alkotmányban», Kukli prédi- 
kácziók», «Perichon ur utazása», «Arany- 
paraszt», «Váróteremben», «Kendi Mar­
git,, -Buborékok», «René király lánya», 
-Egy ballépés», «Egy franc s 9 sou», «A 
másoló», Idegesek», Ármány' és szere­
lem», - Víg opera», «Magánvígjáték 3 föl­
vonásban»", Búzavirág», -Csicsóné ., Czi­
gány Panna», « Komám asszony», «Bukow. 
a székelyek hóhéra». Dalművek és ope­
rettek: «Märtha», «A fekete domino», 
«Sevillai borbély», Kőműves és lakatos», 
«Kisasszony feleségem», «Eleven ördög», 
«Gasparonc», «Sóhajok hídja . «Furcsa 
háború», «Bocaccio; (új szöveggel). A 
szegedi bérletek örvendetesen szaporod­
nak s kilátás van rá, hogy az idei bérlet 
fölülmúlja a tavalyit.

— Négy Híres Színdarab, mely Páris- 
ban egy folytában 200 előadást ért meg, 
a következő jövedelmeket eredményezte: 
„A Daniseffeks 692,832 frankot, - A Be­
nőitől! család 723,484 frankot, X áljunk 
cl» 903,756 frankot és «A vasgyáros .- 
1.025,000 frankot.
= A Bécsi «Carl» Színházat, Tatarczv 

igazgatása alatt okt. t-jén nyitják meg 
Schönthan-nak «Der Raub der Sabine­
rinnen» czímű vígjátékával.

— A Kopenhágai Udvari Színházhoz 
a múlt évben 108 darabot nyújtottak be, 
ezek közül azonban csak nyolezat találták 
elfogadhatónak.

= Hahminczkét színpadon játszanak 
jelenleg Berlinben, beleértve a mulató he­
lyeken levő kisebb színpadokat is.

T
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A MÜNCHENI MŰEGYLETBÖL.

T
udósításaimban az utóbbi időben kis 

szünetet kénytelenítettem tartani, 
mert sajnos, a műegyletnek is meg 

van ugorka-saisonja, melyben az üzlet­
vezetőnek keserves munkájába kerül a 

falak díszítésére tárgyakat szerezni. Ez 
utóbbi elismerést érdemlő fáradozásainak 
köszönhetik a jelenlegi tárlat látogatói, 
hogy Slider Róbert szép aquarelljeiben 
a madelbronni zárdából, Esslingenből és 
egyéb Württemberg! helyekről gyönyör­
ködhetnek. Stieler nem hatáshajhászó, soha­
sem téveszti szem elől azon határokat, 
melyeket az aquarell-technika sajátszerű­
ségénél fogva a művész elé tűz, és ép 
ezért utólérhetlen. Majcr G. egy közép­
kori fegyverkovács műhelyébe vezet ben­
nünket, hova egy harezvágyó katona tért 
be, hogy magát a bekövetkező csatához 
fölszerelje. Mig ez lábpánczélját hozza 
rendbe, addig az öreg kovács a kardot 
próbálja. A kép főbecse a színek harmó­
niájában fekszik. Reelér Rich, a felső-bajor 
előhegyek egv részletét festette helyes ren­
dezéssel és kellő érzéssel. Kockái tavaszi 
tájképében a részleteket illetőleg tán nagyon 
sokat tett, ami által az összbenyomás szen­
ved. Schaumann festménye A londoni 
utczai életből Chiron sokat említett nagy 
festményének keresetlen párképe. A mű­
vésznek nem volt szándéka, picanteriát 
tárni szemünk elé. de egyszerű keretben 
meggvőződtető képet szolgáltatott a lon­
doni életből, midőn nem állított egv erényes 
és egy bűnös nővért egymással szembe. 
Meermann anyagának megválasztása és ke­
cses előadási modora által művészetének 
már sok barátot és tisztelőt szerzett: de 
most kiállított képe «Tirolifalu» a barátok 
és tisztelők számát még inkább növelni 
fogja. Engel« Halásznője. csinos alak : de a 
művész az eszményi utáni törekvésben 
nagyon messze ment; korunk sokkal 
inkább reális, semhogy az ily Clauren- 
féle teremtményekben örömet leljen. Csend­
élet számára nagy formátumot választani, 
mindenkor merész vállalkozás: Harn en­
nek azonban e sziklán annyival is inkább 
hajótörést kellett szenvednie, mert tárgyá­
ban kevés a vonzó és a feldolgozás nagyon 
egyhangú.

Hasselbach Ferencz, ki a börzeterem 
egyik szép történeti képét festette, és kitől 
már több sikerült humoros genre-képet 
bírunk, két külön keretben Két kártva- 
játszót. állított ki, kiknek egyike jó, a 
másik azonban rossz kártyákat tart kezei­
ben. Mindkettőnek kedély-hangulata meg- 
szólamló hűséggel van ecsetelve, miért a 
művész a legfőbb dicséretet érdemli. A 
sors által mostohán részeltetett játszó 
boszus arcza ép oly komikus hatású, mint 
a másiknak vígsága. E mellett a festmény 
könnyed modorban, de tisztán van festve. 
Ami azon kérdést illeti, vájjon szabad-e 
egy tárgyat két vagy több részre osztani; 
c kérdésre határozottan igennel válaszol­
hatunk, ha meggondoljuk, hogy a főcsc- 
lekvény két bár egymással összeköt­
tetésben álló — helyileg elkülönzött moz­

zanatra ■ oszlik, melyek egymást meg­
magyarázzák, kiegészítik ugyan: de a 
melyeknek mindegyike önmagában önálló 
egészet képez. .Idám Gyula ismét két 
kitűnő kabinet-képet állított ki, melyeknek 
czíme «Béke és Békétlenség». Bchm

Virágárus-leányának hibája a helytelenül 
szétosztott fény és árny. Schnitze «Hol­
stein! tájképe. szép tehetségre mutat, mely 
képes lesz jelentékenyet alkotni, ha a 
tehetséget behatóbb tanulmányok és sza­
badabb alakítás támogatandják. Bcrnnigcr 
«Nápoly mellett czímű festménye ismét 
beteges manierismus befolyása alatt kelet­
kezett. Ugyanezen tárgygyal foglalkozik 
Sturm is: de még kevesebb szerencsével, 
mint az előbbi; a szabad természeti nézet 
teljes hiánya mellett a durva kivitel is 
jelentékeny hátrányára válik e képnek.
Egy ajánlat Weber-tői az érzés tagad­

hattam bensőségéről tesz tanúságot, de 
egyszersmind hiányos technikáról is. Feuer­
stein Márton a san-remoi Belle vue szál­
loda terme számára festett díszlet! képei­
ben az ideális művészet terére ragadja a 
szemlélőt: Amphitritetlátjuk egv delphincn 
a tenger hullámain tovasiklani, továbbá 
a zene és tán ez allegorikus alakjait, melyek 
kivétel nélkül nemes és magyarázatra nem 
szoruló alakok. Az aquareli-festészet két 
kép által van képviselve, Colemann «fa- 
szedője (egy olasz barát) és Doll ala­
kokban gazdag : Braunaui marha vásári 
jelenete» által; a szobrászat végűi a híres 
szemorvos, dr. Rottmund-Bernauer Ágos­
ton tanárnak élethű mellszobra által. 
Schnitzler, az gykor nagvrabecsült állat- 
festő, ió, — részben kitűnő — képet állí­
tott ki.

M. F.

KÉPZŐMŰVÉSZETI HÍREK.
~ A TÖRTÉNELMI ARCZKÉPCSARNOK HELYI­

SÉGE maholnap átadható lesz rendelteté­
sének. A várkerti bazár tíz egymásba 
nyíló kisebb terme immár majdnem 
teljesen kész. A festők és asztalosok jelen­
leg az oldalfalak végső díszítésén dol­
goznak. A termek oldalfalát pompás 
vörösre festett drapéria födi, mely min­
den oldalról fényezett diófa keretekbe van 
foglalva. Fölül a képek felfüggesztésére 
szolgáló vasoszlopok is készen vannak 
már, úgy hogy legközelebb a meglevő 
képek elhelyezése is megkezdhető lesz.

~ Az aradi v.j színház szobrainak mintái 
Mátrai Lajos műtermében gyorsan köze­
lednek befejezésükhöz. A karvatid oszlop­
fejek már készen vannak, valamint a 
géniusz-alakok is, melyek a színház fő­
bejáratát fogják díszíteni. A szobrász 
jelenleg két női szoboralakon dolgozik, 
melyek Tháliát és Melpoménét ábrázolják.

-Seitsik Antal fiatal szobrász.egv épülő 
sugár-úti palota számára hat nyugvó szo­
boralakot készít, melyek a palota alsó 
ablaksorának párkányzatát fogják díszíteni. 
A szobrok egyen kint a művészetet, tudo­
mányt, békét, jólétet, földművelést és 
ipart szimbolizálják s valamennyi bronz­
ból lesz öntve. Brcstyánszky Béla 
ugyancsak egy a sugár-útón épülő palota 
homlokzatára készít több Gcnius-alakot.

- A kiállítási iparcsarnok szobrainak ki­
dolgozása Sóskuton gyorsan halad előre. 
A napokban bevégezték az agyagminták 
égetését s három Gcnius-alakot már el is

készíttettek. Az összes szobrok körülbelül 
hat hét alatt készülnek el.

~ Bróbszky Sándor jeles festőművé­
szünk egész sorozat szép tájképen dol­
gozik jelenleg gvár-utezai műtermében. 
Közülök a három legkiválóbb: A gmun- 
deni tó , «Balaton-Füred és Tihany kör­
nyéke», «Kőhíd a Rákosmentén.. Mind 
a három az őszi kiállításra készül, melyen 
egyik régibb képét az «Alkonyat előtt» 
czímüt is újólag ki fogja állítani.

- Sédéi.Meyer műárus ez év április 
havában tudvalevőleg Parisban a magyar 
és osztrák festők műveiből nagy kiállítást 
rendezett, mely úgyszólva elhomályosí­
totta az ez idei szalont is. Sedelmeyer 
felbuzdúlva a nem remélt sikeren, elha­
tározta, hogy Bécsben is rendez hasonló 
kiállítást október havában. Az egyes fes­
tők műveit csoportonkint és egymásután 
fogják bemutatni. Érdeket fog kölcsönözni 
a kiállításnak mindjárt kezdetben Payer 
híres festménye: A Franklin-expediczió 
vég . E hatalmas mű eddigelé csak Páris- 
ban és Münchenben volt kiállítva. Ezután 
következik majd Munkácsy remekműve:
Krisztus a Kálvárián és valószínűleg a 

«Krisztás Pilátus előtt is, mely jelenleg 
Angliában van. A mestertől ezeken kivűl 
még két genrekép is ki lesz állítva. Brozik 
Venczel festménye Húsz János elítélése 
szintén látható le<z a tárlaton.

~ Makaktot meglátogatta Pavcrbach- 
ban a párisi Figaro > levelezője és most 
azt írja róla, hogy a művész nagvfoku 
nervózisban szenved, mely jórészt meg­
foszt;! őt művészi és szellemi tehetségei­
től. A megbízatás, hogy a királyné egyik 
vadászkastélyát kifesse, annyira elfoglalta, 
hogy egész fixa ideává lett nála e dolog. 
Makart különben igen rosszul van. Nehe­
zen beszél, mint mindig, de eszméi nem 
kószáltak. Külseje nagy szenvedésre vall, 
hanem a lelki állapotáról szóló hírek 
mégis túlzottaknak látszanak. Mióta Bécsbc 
költözött, lényegesen javulóban van.

~ Művészi vandalis.mi/skúlÍrják lapunk­
nak Augsburgból a kővetkező sorokat: Az 
(lugsburgi tnndcshiía renaissance genialis 
mesterének, Holl Illésnek enagyszerű műve, 
egy hozzáépített részlet által fog eléktelenít- 
tetni. Az irodahelyiségek nem elegendők leg- 
felötlőbb bizonyítéka annak, hogy meny­
nyire szeret Írni, sokat írni a mai köz- 
igazgatás, mely iratok felhalmozásában a 
középkort is fölülmúlja. A tér, melyben 
a szabad város nagyszerű közügyéi ren- 
deztettek, nem elég a mai közügyéit ren­
dezésére; a házat, melyben oh nagyszerű 
végzések hozatnak, mint a legújabb! kör­
meneti tilalom, meg kell nagvobbítani. 
Megfoghatlannak tűnik fel előttünk, mi­
ként merülhetett lel ily vandalismusnak 
csak gondolata is napjainkban, midőn 
még az. iparnak is minden ágában művé­
szet a jelszó. Augsburg városának leg­
kiválóbb léniáiból, politikai pártkülönbség 
nélkül bizottság alakult, kik Münchenből 
szakértőket hívtak meg közöttük Hau- 
berisser és Seidl építészeket - és hatá­
rozottan tiltakoznak e terv valósítása 
ellen. A tiltakozást eddig már vagy 4000-cn 
írták alá. Vajha sikerülne a buzgó bizott­
ság fáradozásának megakadályozni egy 
lépést, mely képes, hogy Augsburg nevé­
nek említésénél Abdcrat és egvébb ha­
sonló híres városokat juttasson emlékeze­
tünkbe.
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„HARMONIA
zongoratermében (váczi-utcza 3.) alábbi bécsi zongoragyárosok

gyártmányai raktáron találhatók :

J. Heitzmann és fia
cs. kir. udvari zongoragyáros.
Elsőrangú gyár, mely külö­

nösön arról nevezetes, hogy a 
legtartósabb hangszereket ké­
szíti. Zongorái az egész világon 
el vannak terjedve. >S mindenütt 
egyaránt kelendőségnek és ked- 
veltségnek örvendenek. Bírja a 
legmagasabb kitüntetéseket.

^Q®gQ$aliaiigoIé
lakczíme

megtudható a „Harmonia“ 
zeneműk ereskedésben.
F. WÖLLEK

Olcsó közép minőségű tetsze­
tős zongorák.

világhírű zongorái.
Ezen hangszerek a zongoragyár­
tás remekei közé tartoznak. Tar­
tósságra utólérhetlenek, ezen tu­
lajdonságnak köszönheti a gyár 

nagy hírnevét. 
Kaphatók:

Salon Sturz, diófa 
„ „ fekete

kereszthúrozott és egyszerű.

Schmidt Ferencs
Bösendorfer tanít zánya.

Jó minőségű tartós zongorák: 
Rövid salon, diófából 

n fekete
Árjegyzék küldetik díj nélkül.

Wessely Márton
zongoragyáros.

Különös speezialitás az úgy­
nevezett „Diminutiv“ zongora, 
legkisebb alak s mégis erős, tö­
mör hang. Bármilyen kicsi szo­
bában is elfér. Az egész zongora 
l1/. méter. Különféle érmek.

Hamburger Károly
bécsi zongoragyáros, készít kitűnő zon­
gorákat, melyek a „Harmonia“ zongora­
teremben folyton készletben tartatnak és 

jutányos áron kaphatók.

Stahl Ferencz
Kitűnő zongorákat készít, 

melyek nagy kedveltségnek 
örvendenek.

HESSE L.
nemcsak, hogy szakértelemmel kezeli a 
hangolást, hanem mint volt zongora- 
készítő a hangszerek javítását is ma­

gára vállalja.

HEITZMANN NÁNDOR
Jó minőségű tartós zongorák. 

Rövid salon diófából 
« « fekete

POKORNY
zongoráit ajánlja a közönség 

figyelmébe.
Nemecske József

Mignon
zongorák. Tartós kitűnő hang­
szerek. Különösen ajánlatosak 

iskolák számára.

Zenetanárok lakezimei.
II A It >1 O X 1 I n és O It <i O X A.Z O X ii O It A :

Bartay János, nemzeti z-nclei t. váczi-u. 1 . 
Deutsch Willy, bálvány-utvza is.
Drescher Raimund, kerr-pesi-ut, kerep. üdv. 
Erney József, nemz. zen. t., kerepesi-ut 21. 
Gobbi Henrik, m. kir. orsz. zene.-xka.Dmiiai 

tanár. Féroiu-z-József rakpart is.
Kiinger Sándor, sugár ut J.t. 111. cm. i>. ajtó. 
Kont Hona, damjanivh-uteza 
Koschirz János, sugár-ut 
Major J. Gyula, vávzi-kürut 17.
Rausch Károly, nemz. zenedéi tan., llunyady-

Schütze Rezső, nemz. zenede! tanár, nagy

Sipos Antal, magán zen.-akadémia tulajdo­
nosa, Kecskeméti-utcza „(ieisV-káz. 

Somogyi Mór, Zvinyi-utcza sz. Lem. VJ. a. 
Vajdafy Béla, nemz. zenedéi tanár, kiü-ó 

doh-titcz.i I'*.

Erney József, kerepesi-ut 21.

É X E K.
Henderson Mary, nranykéz-ut- za 2. sz. 
Igercics Katalin, Lip-'-t-utcza (k 
Passy-Cornet Adel. m. kir óvsz. zeneaka- 

d.'-miai tanár asszony, muzeum-körut. 
Schmidt József. Lipót-Ut. za V».

z i: x i: s z i: it z í: s.
Breisach Izidor, váu-zi-körut üt'. III. cm. S. 
Erney József, kerepesi-ut 21.
Major J. Gyula, váezi-ki-rut 17.
Nicolitsch Sándor, m. kir. orsz. zeneakadé­

miai tanár, Kazinczy-iitcza 17.

ii i: a e i) v.
Gobbi Alajos, nemz. zen. t.. magyav-ti. áll. 
Kis Péter. nemz. zenede! tanár, Sándor-u.ő. 
Mészáros Imre, nemz. zened. tr. tiizoltö-u. 1".

A legkitűnőbb

HÁBIOEIBIOK
Ticíz Péter utóda

RotyKiewicz Teofil
gyara.

A legjobb minőségű 
harmoniumok nagy 
választéka. Hangver- 
senv- és salon-harmo- 
niumok. Prolonge- 
ment és percussióval !'iZß

■gmk

m 1 r D lilt éti Y- tí en ds® biisőUüít ü bt

WIEN.

C4 T „ v.l ihmemo sí bt"

Arany- és a ás magas érmekkel 
A kitüntetett gyár.

^ Virschiedene goldene Medaillen und
andere hohe Auszeichnungen. -‘

Bécsi zongoragyár Produktív-szövetkezet
kitűnő gyártmányok, melyek minden tekintetben kiállják a versenyt a leghíresebb zongorákkal.

KAPHATOK:
Fekete egyszerű húrozott 
Fekete kérészt-hurozett

8

Barna egyszerű húrozott xj<
Barna kereszt-hurozott f

Egyedüli főraktárai Miptra (váczi-utcza 3. szánn, a „Harmonia“ zoiigorateraiuDeo f
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ELSŐ HAZAI

ZONGORAGYAR.
Az országos m. kir. statisztikai hivatal kimutatásai szerint hazánkba évenkint körülbelül mastál ezer zongora hozatilc 

be Bécs és a külföld többi hangszertermelö piaczairól.
Ezen zongorák ára fejében évenkint körülbelül 600,000 forint vándorol ki az országból idegen ipartelepek gyámolkására 

és felvirágoztatására.
A bécsi zongora-műipar nagyrészt a magyar pénznek köszöni virágzó állapotát s rohamos fejlődését több mint 200 

kisebb-nagyobb gyáros nagyrészt hazánk szükségletének kielégítésére dolgozik.

S miért van ez igy?
Mert hazánkban nem létezik jelenleg egyetlen nagyobb gyártelep, mely az óriási szükségletnek csekély arányban is meg 

tudna felelni.
Mióta a külföldön is hírnévre szert tett „Beregszászy Lajos*1-féle jeles magyar zongoragyár beszüntette működését s 

érdemdús megalapítója visszavonult a magánéletbe, a magyar zongora-műipar továbbfejlődése is megakadt, úgy hogy jelenleg 

alig 30__40 drb. zongora készül tényleg hazánkban.
A magyar ipar már nagyrészt felszabadult a külföld nyomasztó befolyása alól s csak egy némelyik ága tengődik még 

az idegen sorvasztó behatás mellett, ezek közé tartozik a zongora műipar is.
Ezen bajon vélt segíthetni a ..Harmonia“ magyar zeneművészek részvény társulata“ midőn 60,000 frtnyi tőkével az 

HÄ25ÄE ZQN;G.Q RAQyArT11 megalapitá, mely működését 1884. évi ápril havában megkezdette.

..Az első hazai zongo­
ragyár“ Budapesten Huszár- 
utcza 7. szám alatt fekvő külön 
e czélra berendezett nagyszerű 
gyárhelyiségekben készíti zon­
goráit, melyek orsz. nevű szak- 
tekintélyeink bírálata szerint a 
bécsi zongorákkal teljesen ver­
senyképesek.

A társulat igazgatósága 
pénzt és fáradságot nem kímél­
ve a legnevesebb gyárakból 
első rangú munkaerőt szerződ­
tetett, mely szakavatott vezetés 
alatt évenkint 300—400 drb. 
zongorát képes előállítani.

A gyártmányokra a leg­
jobb minőségű, tartós, kifogás­
talan anyag fordittatik s a zon­
gorákért teljes garanczia vál- 
laltatik.

±***111

Szalon stutz-zongora.

Hogy azonban ezen egyet­
len nagyobbszerü magyar mű­
ipar telep a konlcurrenczia te­
rén sikerrel kiállja a versenyt 
a bécsiekkel és külföldiekkel, 
— szükséges, hogy a hazafias 
magyar közönség pártfogásá- 
sába vegye s akkor évenkint 
százezrek fognak az országban 
maradni, sőt idővel a keletnek 
fekvő szomszéd államok is Bu­
dapestről hozatván zongora-szük­
ségletüket, százezrek fognak 
nemzetgazdasági nyereségkép 
hazánkba befolyni.

A „Harmonia“ ,.Első 
hazai zongoragyár“ zongorái 
nem csak jobbak, tartósabbak 
mint a bécsi középárú zongo. 
rák, hanem aránylag olcsói)-

A FÖNTEBBI RAJZ SZERINT KÉSZÍTTETNEK :
Fekete és barna szárnyzongorák (Conzert-Flügel')............................55° írttól 700 írtig.

„ „ stutz-zongorák (Salon-Stutz).................................. 480 írttól 600 írtig.
)f „ legrövidebb mignon-zongorák 1'/.méter. . . 480 írttól 600 írtig.

Rövid zongorák olcsó kiállítással........................................................360 írttól 450 írtig.
Vidékről jövő megrendelések pontosan és lelkiismeretesen teljesittetnek. Játszott zongorák újakkal becseréltetnek.
„Az első hazai zongoragyár“ mindennemű javításokra is be van rendezve. Játszott zongorák újra liuroztatnak, köröz­

tetnek s teljesen használható karba helyeztetnek. Hosszú szárny-zongorák rövid stutz-zongorákká átalakíttatnak.
Az igazgatóság vidékről jövő kérdésekre felelettel s tanácscsal szolgál —- becserélés esetén pedig ügynökét az 

illető helyre saját költségén elküldi.
A társulat zongoratermében azonkívül kaphatók iskola-harmoniumok és hangvcrseny-harmoniumok.

A „HARMONIA“ RÉSZVÉNYTÁRSULAT 
IGAZGATÓSÁGA.

Pallas, irodalmi és nyomdai részvénytársaság. Budapest, koronaherczeg-utcza 3.
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